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SAKO 85 ACT XS STAINLESS STEEL TRIGGER
GUARD ASSEMBLY Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SAKO 85 ACT XS Stainless Steel Trigger Guard Assembly. This guide provides
essential safety information to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this manual
carefully before using the trigger guard assembly.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Regularly inspect the trigger guard assembly for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or damage, cease use immediately and consult a qualified professional.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger guard assembly.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent corrosion.
Do not modify the trigger guard assembly in any way as this may compromise safety.
Use only compatible components as specified by the manufacturer.
Wear appropriate safety gear (e.g., eye protection) when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Remove the old trigger guard assembly, if applicable, by following the manufacturer's instructions.
Align the new SAKO 85 ACT XS Stainless Steel Trigger Guard Assembly with the designated mounting
points on the firearm.
Securely fasten the assembly using the provided screws, ensuring that it is tightly fitted but not
overtorqued.
Doublecheck that the assembly is properly installed before proceeding to use the firearm.

Usage

Always handle the firearm with care and treat it as if it is loaded.
Regularly check the trigger guard assembly for proper fit and function before each use.
If you notice any unusual movement or wear, discontinue use and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger guard assembly in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact resources. It is
important to have a reliable point of contact for safetyrelated questions.

By following these guidelines, you can help ensure the safe use of the SAKO 85 ACT XS Stainless Steel Trigger
Guard Assembly. Always prioritize safety and consult with professionals when in doubt. Thank you for your attention
to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Gardemain
en Acier Inoxydable SAKO 85 ACT XS

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de gardemain en acier inoxydable SAKO 85 ACT XS. Ce guide est conçu pour
vous fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser l'assemblage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'assemblage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser l'assemblage si vous constatez des fissures, des déformations ou d'autres dommages
visibles.
Évitez de soumettre l'assemblage à des chocs ou à des impacts violents.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'installation et de l'utilisation.
Ne modifiez pas l'assemblage de gardemain de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre
sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Lisez toutes les instructions avant de commencer l'installation.
Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.

Installation :

Retirez l'assemblage de son emballage et inspectezle pour toute anomalie.
Suivez les étapes cidessous pour installer l'assemblage :

Fixez l'assemblage au corps de l'arme en suivant les instructions spécifiques fournies par le
fabricant de l'arme.
Serrez toutes les vis et boulons à la main, puis utilisez un outil approprié pour un serrage final
sans excès.
Vérifiez que l'assemblage est solidement fixé et ne bouge pas.

Utilisation :

Avant chaque utilisation, effectuez une vérification de sécurité pour vous assurer que l'assemblage est
en bon état.
Utilisez l'assemblage uniquement dans des conditions appropriées et conformes aux recommandations
du fabricant.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'avez plus besoin de l'assemblage, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre
région.
Si le produit est endommagé ou usé, suivez les réglementations locales pour l'élimination des déchets
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour référence future.

Note Importante : Si vous rencontrez un produit potentiellement dangereux ou si vous avez des préoccupations
concernant sa sécurité, veuillez signaler l'incident aux autorités compétentes et consulter les mises à jour de rappel
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zespołu osłony spustu
SAKO 85 ACT XS ze stali nierdzewnej

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zespołu osłony spustu SAKO 85 ACT XS ze stali nierdzewnej. Naszym priorytetem jest
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników i przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa produktów w
Unii Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że Zespół osłony spustu jest odpowiednio zamocowany.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji lub użytkowania.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub nieprawidłowego działania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Przeczytaj instrukcję obsługi swojego sprzętu, aby zrozumieć, jak prawidłowo zainstalować Zespół
osłony spustu.

Instalacja

Zdejmij stary zespół osłony spustu, jeśli jest to konieczne.
Umieść nowy Zespół osłony spustu w odpowiednim miejscu.
Użyj odpowiednich śrub i narzędzi, aby mocno zamocować zespół.

Użytkowanie

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystko jest prawidłowo zamocowane.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli nie jest to dozwolone.
Sprawdź, czy są dostępne programy recyklingowe w Twojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zespołu osłony spustu SAKO 85 ACT XS ze stali
nierdzewnej, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för SAKO 85 ACT XS Trigger
Guard Assembly

Introduktion
Tack för att du valt SAKO 85 ACT XS Trigger Guard Assembly. Denna produkt är designad för att säkerställa säker
användning och prestanda. För att garantera din säkerhet och för att maximera produktens livslängd, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Denna produkt är avsedd för användning med SAKO 85modellen och bör endast användas som specificerat.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Om du upptäcker ett problem eller en defekt, sluta använda produkten omedelbart och kontakta en
auktoriserad återförsäljare eller support.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess prestanda.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du använder produkten.
Använd endast de verktyg som rekommenderas för installationen för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Trigger Guard Assembly:

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns några patroner i kamrarna.
Ta bort den gamla trigger guard om det är nödvändigt.
Följ installationsanvisningarna i produktens manual för att installera den nya trigger guard assembly
korrekt.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av produkten:

Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att produkten fungerar som den ska.
Rapportera omedelbart eventuella problem eller avvikelser till en auktoriserad tekniker.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att slänga produkten i brännbart avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta en auktoriserad SAKOåterförsäljare eller support.
Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SAKO 85
ACT XS Trigger Guard Assembly. Tack för att du prioriterar säkerhet!


